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  :معرفي و نقد كتاب

 قبل از دورة صفويايرانيهاي عاميانة   رمانس
1  

  

  هادي ياوري

  دانشجوي دكتري زبان و ادبيات فارسي دانشگاه فردوسي مشهد

  
استاد بازنشستة مطالعـات آسـيايي و خاورميانـة دانـشگاه         ) م1929.تـ(2هاناوي. ويليام ل 

د بـا عنـوان     رسـالة دكتـري خـو     از  ر دانشگاه كلمبيا    م د 1970او در سال    . پنسيلوانياست
وي رسـالة خـود را بـدون        هانـا .  دفاع كرد  هاي عاميانة ايراني قبل از دورة صفوي      رمانس

هاي دانـشگاهي،    ميكروفيلم«سسة   به مؤ  م1972 در سال    تايپ ماشيني صورت   تغيير و به  
او آثار ديگري نيز دربارة     .  براي نشر سپرد   4 واقع در ان آربور ميشيگان     3شركت زيراكس 
ان و ادبيات اردو و فرهنگ عاميانة پاكـستان و خـط نـستعليق دارد كـه                 زبان فارسي، زب  

 مدخل  23در مجموع   هاناوي  .  را با همكاري ديگر محققان انجام داده است        ها  بيشتر آن 
  . نوشته است5المعارف ايرانيكاهداير نيز براي ايرانيهاي عاميانة كهن مرتبط با داستان

ل سـال قبـل در شـرايطي نوشـت كـه             ويليام هاناوي رسـالة خـود را حـدود چه ـ         
هـا را آثـاري       نداشـتند يـا آن     ايرانـي تـوجهي   هاي عاميانـة     نگاران ادبي به رمانس    تاريخ

 تحـت تـأثير ايـدئولوژي       ،)م1967(فقط چنـد سـال پـيش از آن          . نددانست ارزش مي  كم
 كـارش را    6نويس ريپكا، ييري سـيپك     در ميان تيم تاريخ ادبي    «ماركسيستيِ اهميت توده    

البتـه سـيپك يـادآوري      . )75: 1387فتوحي،  (بود  » تصاصاً به اين موضوع مربوط ساخته     اخ
. )2/1217: 1383ريپكـا،   ( ».ي از ادبيات عاميانة ايران نيـست      جز طرح «كند كه نوشتة او      مي
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ايرانـي را   هـاي عاميانـة       رمـانس  ،ادبيـاتي  هاناوي در مواجهه با اين خلأ انتقادي و تاريخ        
  .)287 و8ص(  دادموضوع كار خود قرار

اما با تأسف بايد گفت پس از گذشت حدود چهار دهه، هنوز جاي ادبيات عاميانـه                
هاي تاريخ ادبيات خـالي اسـت        طور خاص در كتاب    هاي عاميانه به   طور عام و رمانس    به
مقـالات   تـرين كـار، مجموعـه      يدر حـوزة نقـد و بررسـي نيـز جـد           . )75: 1387فتوحي،  (

هـاي   داسـتان «هايي از اين      به معرفي نمونه   اغلب است كه    )1383(محمدجعفر محجوب   
منــد دربــارة ماهيــت و جايگــاه  اختــصاص دارد و هنــوز تنهــا تحقيــق قاعــده» عاميانــه
 بـراي   7دليـل شـيوة نـشر      ظاهراً اين اثر بـه    . ، اثر هاناوي است   ايرانيهاي عاميانة    رمانس
ارجاع به آن را فقـط       رندهنگا.  ادبيات داستاني فارسي ناشناخته است     پژوهشگران اغلب

رو به ترجمة ايـن اثـر         از اين  و اثر كريستف بالايي ديده      پيدايش رمان فارسي  در كتاب   
  .مشغول است

  معرفي اثر

 )8-4ص(نويسنده در مقدمه . گيري است هاناوي شامل مقدمه، هفت فصل و نتيجهكتاب 
آن عامة مردم بوده و هاي مليّ پرداخته كه مخاطب به بستر تكوين آن دسته از روايت

هاي  راستا با روايت هاي عاميانه را هماو اين روايت.  باقي مانده استصورت مكتوب به
گذشتة «داند كه مانند ابزاري در پي نياز به احياي   ميشاهنامهاي چون  ادبي برجسته

 به خلأهم  در پايان مقدمه .كار گرفته شدند ايران در عصر خود به» پهلواني و درخشان
  .كندها اشاره ميادبياتي و انتقادي و ضرورت تحقيق دربارة اين روايت تاريخ

، به معرفي متون برگزيده، دلايل »هامواد و شيوه« با عنوان )19-9ص(فصل اول 
 نامة دارابآثار برگزيده . شناسي اختصاص دارد  و اصطلاحآثار شيوة بررسي ،گزينش

 همگي است و سمك عيار و قصة حمزه، يغمي بنامة فيروزشاه ،اسكندرنامه، طرسوسي
دقت  نويسنده اجزاي كليدي عنوان رسالة خود را به.  استمربوط به پيش از صفويه

، »هاي عياري قصه«هايي چون شيوة سلبي با نامناسب شمردن عنوان او به: كند تبيين مي
 خواند مي نس، آثار انتخابي را رما»8محور هاي قهرمان داستان«و » هاي فلكلوريك قصه«
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 - ويژگي عاميانه و بر اساس معيارهاي تكويني، زباني-  با توجه به معيارهاي سبكي و
  . آورد ها مي را براي آن 9 صفت ايراني،انتقالي

 جاي اختصار با توجه به آثار به  به،»هاسنت ادبي رمانس «:هاناوي در فصل دوم
يات عاميانه در ايران قبل از اسلام  به پيشينة غني ادب،مانده يا يادشده در متون تاريخي

هاي دوران  هاي داستاني، رمانس  روايتگستردةكند و با توجه به اين حجم  اشاره مي
  .)24-20ص(داند دار سنت داستاني بسيار غني گذشته مياسلامي را ميراث

 استكتاب ترين فصل   مفصلپردازد و مي»هاي اصليموتيف « به معرفيفصل سوم
نفس «، »دخت و آناهيتا ورانپ :زنان جنگجو«نويسنده چهار موتيف . )177-25ص(

ترين و مكررترين  را برجسته» جوانمردي«و » شدهقهرمان ايراني: اسكندر«، »10بويناك
ها و  به بررسي ابعاد اين موتيفداند و  ميگيري پيرنگ آثار برگزيده موتيف در شكل

  :اي از بعضي نتايج از اين قرار استفشرده. پردازدها مي زني در پيشينة آن گمانه
هاي عاميانه حضور   و رمانسشاهنامه در ان در نقش جنگجو، در موارد بسياريزن
 نقشي اصلي و نامهداراب دخت درورانپ اما ؛ها هميشه فرعي است نقش آن. دارند

ز متون ايراني پيش ا (متني ن متني و بينائاي از قرامجموعه. موقعيتي استثنايي دارد
دهد او تجسمي است از آناهيتا، الهة آب و جنگاوران كه با عقايد  نشان مي)اسلام

ي  تأثير جد، پس از صفويههاي نامه دارابعاميانه درهم آميخته است و حذف آن در 
 .دهدها نشان مي عامل مذهب را بر رمانس

 سبب كه بهآمده است  ماجراي عروسي ،هاي مكرري از داستان اسكندر در روايت
 براي نامه فيروزشاه  اين موتيف دو بار ديگر در.شود بازگردانده مي»شنفس بويناك«

شواهد نويسنده پيشينة اين موتيف را با توجه به . شود نام زردا نقل مي جادوگري به
يا كنيزكاني » 11كنيزك سمي«گرداند و با  به هند باستان برمي، اين دو روايتموجود در
 هنگام نياز و ساختند تا در اهان از كودكي با سمي قوي خوگر ميكه شسازد  مرتبط مي
نفس « معتقد است موتيف ي و. باشند براي كشتن دشمن فاتحاي وسيلهضرورت 

 اين از ،هاي ايراني داستان اسكندر آمده است روايتبيشتر كه در ، دختر فيليپ»بويناك
  . گيرد مايه ميباور 
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ها با  ي سرگذشت اسكندر و مقايسة آنهاي فارسهاناوي از بررسي روايت
هاي فارسي  گيرد كه همة روايتها، نتيجه ميجامانده در ديگر زبان هاي به روايت

شده در  نوشته(اسكندر در اواخر حكومت ساسانيان و از روايت كاليستنس دروغين 
اسكندر حكيم  دوگانگي ميان چهرة  و شده استبرگرفته) قرن سوم ميلادي به يوناني

 در خاصيت او  شخصيت مضحك و بي و،ها هاي فردوسي، نظامي و اندرزنامهر روايتد
  .داردبه نفع ايرانيان  در اين روايت گويان  قصهتصرفهاي عاميانه نشان از  روايت

هاناوي پس از نگاهي به تاريخچة .  است»جوانمردي« ،اصليچهارمين موتيف 
ها را   عربستان و تركيه، نمود اين گروهان وها در ايراخيو جوانمردان و عياران، فتيان، 

 ساماني، هاي ها در روزگار سلسله  اين گروه،گفتة او به. كندها بررسي مي در رمانس
در  نگاران وابسته به دربار  اما تاريخ؛اند غزنوي و سلجوقي حضوري قدرتمند داشته

با  امعن  و هممرتبه  هم وردر كنارا ها   نام آنغيره و خبارالا زين، تاريخ بيهقيهاي  كتاب
، زندگي روزمرة هاي عاميانه  رمانسهاي مردمي اما در روايت. ندا هوردرنود و اوباش آ

خوبي و همچون نيروي سياسي مثبتي منعكس شده است و واقعيت وجودي  آنان به
  .ها را نيز در اين متون بايد جست آن

ويسنده ضمن بيان ن. )195-177ص(است » عناصر تعليمي«عنوان فصل چهارم 
 شيوة ارائة  سه،ها  و شيوة انتقال آنمختصر پيشينة اين عناصر در ادب پيش از اسلام

المثل، تمهيد  كارگيري ضرب به: كند  بازشناسي ميها  رمانس را در تعليميحتوايم
هاي مستقيم قهرمانان  كند و نصيحت اي از گذشتگان كه قهرمان كشف مي پندنامه

  . ب به شنوندگانرمانس يا نقال خطا
اين تأثير دو . پردازدها ميبر رمانس» شاهنامهتأثير « به )205-196ص(فصل پنجم 

و كمترين آن در  قصة حمزهبيشترين نفوذ مستقيم در . شكل مستقيم و غيرمستقيم دارد
يكي انتقال قسمتي از وقايع : تأثير مستقيم به دو شكل است. شود  ديده ميسمك عيار

 الگوي زال و سيمرغ با براي مثال ؛شاهنامهن و ديگري استفاده از ابيات  به متشاهنامه
توان به حضور  از تأثيرهاي غيرمستقيم، مي. دهدتحريفاتي درمورد حمزه نيز روي مي
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انديشة برتري ايران و ايراني و جوانمردي او نسبت به ديگران اشاره كرد كه در تمام 
  .شود ها ديده مي رمانس

هاناوي استخراج همة . پردازد مي» هاي فرعي موتيف« به )225-206ص(فصل ششم 
ها دو هدف  اي از آن  اما از ارائة برگزيده؛داند  تحقيق ميتر از حد ها را وسيع اين موتيف

دهد كه از  خوبي نشان مي ها را به اين كار تشخصّ ويژة رمانس: كند را دنبال مي
د و رنگ و بوي هر رمانس را نيز ان هاي اصلي و فرعي فراواني تشكيل شده طرح

از ايراني و  گوني است كه ههاي گون  نشان دادن شعبه،هدف ديگر. كند مشخص مي
ها كه در فلكلور  يكي از اين موتيف. غيرايراني به فرهنگ عامة ايراني وارد شده است

منشأ اين . مربوط است )موسي، اديپ، زال( دنيا شناخته شده، به كودك رهاشده بيشتر
، هماي، نامهدارابدر . )207ص(رسد هاي دورتر ميوتيف در ادبيات ايراني به گذشتهم

 را از ترس اينكه قدرت را از او نگيرد در صندوقي چوبي در فرزندشمادر داراب، 
از . كند  را رها مي)اسكندر(فرزندش  ، كه مادراسكندرنامهكند يا در فرات رها مي

تغذيه : پيوند داردها با موتيف كودك رهاشده فاي از موتي فلكلور، خوشهديدگاه
شدن توسط چوپانان، نجات يافتن از رودخانه توسط زوجي پير  توسط وحوش، گرفته

 عاشق شدن :شده از اين قرار است  معرفيهاي ديگري كه موتيف. )207-8ص(... و
الخوردة  شاه سدهد وقهرمان، دوالپايان، پرندة بزرگي كه انسان را از دريا نجات مي

  .بدون فرزند
نويسنده . است» فرم، عناصر روايي و زبان «)286-226ص(آخرين فصل رساله عنوان 

ات ولك و وارن دربارة يدهندة اين آثار با توجه به نظر با بررسي عناصر تشكيل
هاي عاميانه را   رمانس،ها هاي زباني آن و ويژگي نظرية ادبياتساختارهاي روايت در 

  .كنددبيات فارسي متمايز مياز ساير متون ا

   فرم

 كه دو ويژگي سستي )226ص( داند مي»  منثوراي گستردهروايت «هاناوي فرم رمانس را 
خدمت گرفتن اين دو   نقال با به.هاي آن استپيرنگ و اپيزوديك بودن از شاخصه

اقتضاي   و بهبرد بهره مياش براي شكل دادن به رمانس ويژگي از همة سرماية ذهني
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 گويد و ميافزايد   اين تعريف ميبر دامنةاو . كند طول روايت را تنظيم مي،ضاي نقاليف

جو و تعقيب مبتني است و قهرمان معمولاً براي رسيدن به و ها، بر جست پيرنگ رمانس
كند و با  را طي مييها و كشورهاي بسيارمعشوق يا دوباره يافتن او سرزمين

قهرمان به : ها خوش استپايان همة رمانس. دشو رو مي هب هاي بسيار رو شگفتي
 يها پيرنگ رمانس سرشار از پيرنگ. برند سر مي هرسد و همه در صلح بمقصودش مي
) انداموار(با طرح اصلي ارتباطي ارگانيك نه يابند و  ميگسترش كه نهفرعي است 

  .دارند
كند  صوير ميگونه ت هاي فرعي را اينرنگينويسنده الگوي روايت پيرنگ اصلي و پ

و  نامهفيروزشاه كه در كتاب جاري است، در بپنداريماي كه اگر طرح اصلي را رودخانه
 كه بستر رودخانه را در بعضي استهايي هاي فرعي مانند خليج اين پيرنگسمك عيار

طور موقت   كه بهاست همچون سدهاي كوچكي اسكندرنامه اما در ؛كند نقاط پهن مي
در مورد نخست كاربردي  ها  اين پيرنگ. گيردودخانه را ميكاملاً جلوي حركت ر

  .)236ص(د انكنندهزيباشناختي دارند و در ديگر مورد فقط سرگرم
  كهآورد  ميكاملدربارة عنصر شخصيت و مسائل آن توضيحاتي  ،هاناوي در ادامه

  : ات او از اين قرار استيترين نظر اي از مهم خلاصه
قهرمان با كيفيات . مل است نه توسعه و تحول شخصيتها تأكيد بر ع در رمانس

 اين ،شودكه عاشق مي آموزد و زماني  تجربه و خرد را ميكم كمشود و اي متولد مي ويژه
ها معمولاً آبستن اعمال ويژة نقش خود هستند تا اينكه شخصيت.  هميشگي استعشقْ
  .نشان دهندواكنش هايي باشند كه در مقابل حوادث انسان
گرفتن تحول و توسعة دروني شخصيت،  علت تأكيد متداول بر عمل و ناديده به

قهرمان . پردازي، سطحي است گيرند و شخصيتهايي مشخص جاي مي ها در قالب آن
؛ عيار باهوش و  وزيرش عاقل و كامل باشد؛ شجاع، جنگاور و مغرور باشدبايدايراني 

هاي  متقلب باشد و وزيرش دسيسهبايد فرماندة دشمن از سوي ديگر، . وفادار باشد
  .شيطاني بچيند
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 است و ايرانيهاي عام در رمانس  از تكنيكوسيلة نام پردازي به شخصيت
پهلوان،  نوجوان، پهلوان، جهان :اري اثباتي است تا توصيفيذگ گونه نام  اين،درمجموع

 در وجوي معشوق، دفاع جست: مشخص استهاي قهرمانان انگيزه.  ...حكيم، تيزرو و
از گاه  شخصيت قهرمان هيچ. جويانه عليه همسايه مقابل حملة دشمن يا حملة تلافي

 او شناخته واكنش عمل و با فقط اوشود و زندگي دروني  نقال تحليل نميسوي
  .شود  نميبازگوگوي دروني و  توصيف يا گفتوسيلة بهگاه  شود و هيچ مي

. هاي كليّ استخصيت شآفرينشها، پردازي در رمانس روند جاري شخصيت
 قاعده، اگر شاهِ دشمن، اساسبر . شود  نميبازگوگاه  جزئيات خاص شخصيت هيچ

اين نسبت بين . اهريمني باشد، وزيرش بعضي كيفيات مثبت دارد و برعكس
اين . اش يا شاهزاده و عيارش يا شاه و وزيرش صادق استخانم و نديمه شاهزاده
حريف هستند و  فن در آن قهرمانان مرداني همه متفاوت است كه شاهنامه درويژگي 

در رمانس شخصيت اصلي .  ممكن است داشته باشدآدميهايي دارند كه  فقط ضعف
آل قهرمان هاي ايدهواجد همة خصلت  قهرمانان رمانس.)244ص(هميشه ناقص است 

: خواهد  ياريگر ميهمين منظور است كه قهرمانْ به. حماسه هستند جز تيزهوشي وي
  .)245ص(خانم نديمه ه وزير دارد، شاهزاده عيار دارد و شاهزادهشا

 اما تغيير اين قهرمان در ؛شده از قهرمان حماسه است گرفته قهرمان رمانس الهام
و مثلاً با عوالم ديو و  تر از ادبيات فرهيخته اتفاق افتاده هاي عاميانه، بسيار سريع روايت

ا ام. درگير شده است هارو شدن با شگفتي هوبهاي ناشناخته و رپري يا سفر به مكان
  كهتغييراين  با شودتن درگير مي به  در نبردهاي تنهنوز قهرمان رمانس مانند حماسه

رنگ شده است و قهرمان بايد براي   اسلام نفوذ كرده و ايران قبل از اسلام كمدر رمانس
  .)246ص(اعتقادش بجنگد 

   عناصر روايي
را متفاوت و گاه خاص خود » عناصر روايي «هاي عاميانهمانسرنويسنده معتقد است 

 در ،ال با رنگ و لعابي متفاوتاين عناصر ممكن است بسته به ذوق نقّ. دارند

Archive of SID

www.SID.ir

http://www.nitropdf.com/
www.sid.ir


   5شمارة/ 2 سال                                                                                         204

اين موارد او  .)249ص(ماند  اما در اساس ثابت مي؛دكار گرفته شو هاي مختلف به رمانس
  :داند   ميترين اين عناصررا برجسته

 تغيير موضوع ،عبارتي تقليدي است كه در جريان روايت: »آغازگرتعبير قراردادي «
 گروهي از نقالان،  بهشده كاملاً شناختهبه اي شيوه اين گونه تعبيرها به. دهد را نشان مي

هاناوي . »...راويان اخبار و ناقلان آثار و«: كند ميها اشاره دهندگان قصه راويان يا انتقال
 روزگاري مقرون به حقيقت بوده ها در اين گونه عبارت ذكر مرجع روايتمعتقد است 

  اما احتمالاً از روزگار خواجو شكلي قراردادي؛) و منابع آنشاهنامه دربراي مثال (
  . گرفته استخود به

د بين داستان و ياي زا  راوي همچون ديوارههاي عاميانه  در رمانس:»حضور راوي«
طور كامل در داستان  گاه به اننده هيچشود خو خواننده حضور دارد و اين باعث مي

  .خورد چشم مي بهاين حضور در شش شكل مختلف . ور نشود غوطه
 اما ؛ها الگوهاي مشخصي دارندنامه. از پركاربردترين تمهيدات رمانس است: »نامه«

ها  كاربرد نامه به رمانس. كند از نظمي منطقي پيروي نمي،وقتي نامه طولاني است
گرفته شده ) براي مثال يونان(تيف نامه ممكن است از ديگر ملل مو.  نيستمحدود

  .  آن ايراني استشكل اما ؛باشد
 خواب با نامه روايتِ. اين عنصر مانند نامه كاربرد بسيار دارد: »موتيف خواب«

ال كند و نقّ  در اسلوب نامه زاوية ديد تغيير ميكه گونه ؛ اينتفاوتي ساختاري دارد
 اما در اسلوب خواب قهرمان ؛گذاردواني در اختيار شنونده مياطلاعات ضروري فرا

كند و درواقع كانال ارتباطي قهرمان با دنياي خدايان است داستان آن را بيان مي
  .)258ص(

ترين  هاست و مهماي تركيبي از موتيف درواقع خوشهوصف نبرد: »وصف نبرد«
 بر اساس نقالاناحتمالاً دهد و يتن است كه در آغاز نبرد روي م به بخش آن مبارزة تن

ترين اجراي خود را در اين قسمت با   هنرمندانهشواهد، در گذشته نيز مانند امروز
  موتيف.)270ص( اند ردهك خواندن بحر طويل و ديگر تمهيدات نقالي ارائه مي ازحفظ

 آنمدل عام و است   نشدهدگرگون طي زمان چندان و از سنت حماسي گرفته شده نبرد
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  ؛ وصف سلاح و اسب مبارز.2 ؛ طبل جنگ.1: پي است در امل هفت عنصر پيش
 وصف نبرد و درگيري .4 ؛تن و وصف به ميدان رفتن مبارزبه آمادگي براي نبرد تن.3

 طبل آسايش كه در پايان .6 كند؛ نبرد عمومي كه از چند سطر تجاوز نمي.5 ؛انفرادي
  ).270ص (ها به پاسبانيادن طلايه آغاز شب و فرست.7 ؛آيدروز به صدا درمي

   زبان

با آثار ادبي  تفاوتدر   راهاترين ويژگي زباني برجستة رمانس مهمويليام هاناوي
ها نسبت به  متأخرترين آنو ترين   قديممقايسة سبكي و زبانيداند و با فرهيخته مي

 در طول زمان ادبي فرهيختهگويد زبان آثار  روزگارشان مي يكديگر و نسبت به آثار هم
 و نوعي همجنسي و ستا  ها چندان تغيير نكردهرمانسزبان  اما ؛تغيير بسياري داشته

 -طبيعتاً همراه با انحرافات فردي در هر يك -هاهماهنگي در سبك نثر همة رمانس
  :كندها را در سه گروه بيان ميهاي زباني رمانساو ويژگي. )274ص(شود ديده مي

 يعصر واژگان عربي كمتر  ادب فرهيختة همدر مقايسه باها  رمانسر ، از نظر لغوي.1
  .)275ص( دارند

عصرش  ها با درنظر گرفتن استثناهاي خاص، از ادبيات فرهيختة هم نحو زبان رمانس.2
 نسبت كمتر  بههاي وابسته، جمله استترها كوتاهجمله: پيچيدگي كمتري دارد

  .)276ص(ورة امروزي است ، گاه نظم واژگان مانند زبان محااست
عصر  ها و ادب فرهيختة همشناختي و آوايي بين واژگان رمانسهاي ريخت تفاوت.3

 و  استهاي واژگاني و نحوي كمترها از تفاوت اما اين تفاوت؛شودمشاهده مي
شناسي   زبان بهشود و بيشتراي ديده ميگويي يا ناحيهو هاي گفت در غرابتاغلب

  .)جا همان(شناسي  سبكبه  است تاوابسته
 نادلپسند اي  تا اندازههاي ويژه، سبكي فاقد آرايش وهاناوي معتقد است اين كيفيت

 اما وجود دو عامل ؛شود ميرو روبهكه با هزاران صفحه از آن زند  رقم ميرا براي كسي 
 يكي كاربرد موضعي استعاره و بعضي صنايع :داند را موجب جبران اين يكنواختي مي

  .ديعي، ديگر استفاده از شعر در ميانة نثرب
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كه كاتب عين  ـ نامه فيروزشاه هاي كهن مانندهاي رمانساو با مقايسة بعضي قسمت
هايي از نقالي امروزي با نمونهـ  هاي نمايشي نقالي ثبت كردهگفتار نقال را در صحنه

سينه از  به  سينهو  چنداني نداشتهنقالي در اين پنج و شش قرن تغيير گيرد نتيجه مي
  .)284ص(نقالان قديم به نقالان امروزي رسيده است 

هاي ادبي،   بر ارزشضمن تأكيد) 289-287ص(اش هاناوي در پايان رساله
 عاميانة  رمانس كهرسد به اين نتيجه ميشده،   آثار بررسيشناختي شناختي و جامعه زبان

عنوان جزئي از تاريخ ادبي  به اين شايستگي را دارد كه ايراني ژانري مستقل است و
  .شمار آيد بهايران 

اي كوتاه است از طرح كلي آثار مورد بررسي كه به تفكيك ضميمة رساله، خلاصه
  . آمده است)290-362ص (ها مجلدات و فصل

  نقد اثر

وجوي   و جستنگري آنجزئي.  بسيار مغتنم است،كتاب هاناوي در اين خلأ انتقادي
يا مقايسة بسيار » نفس بويناك«ي بعضي مسائل، مانند مضمون ياب  در ريشهنويسنده

همراه  صورت ضميمه به كه به-  هاي مختلف داستان اسكندرمفصل و دقيق روايت
  .تحسين استدرخور  -شود بالغ بر چهل صفحه مي نتايجش

توضيح اينكه . اي مهم فراموش شده است اولويتي اساسي و مسئله، اما در اين اثر
ر اولين مواجهه با اثر، با واژة رمانس و ادعاي وجود چنين ژانري در ادبيات خواننده د

هاي زباني اروپايي  اي كه در اصل نام گروهي از خانواده واژه. شود رو مي فارسي روبه
. كار رفته است اي از آثار ادبي اروپايي نيز به گذاري رده است و تسامحاً براي نام

خوبي تعريف و  ر گفته شد، واژگان كليدي موضوع را بهكه در معرفي اث نويسنده، چنان
شيوة سلبي و با بيان و رد ديگر  كند و كاربرد اصطلاح رمانس را نيز به تبيين مي

، توصيفي است كه )226ص(داند و تنها تعريف او از رمانس  اصطلاحات ممكن روا مي
وپايي رمانس و اما دربارة مفهوم اركند؛  از ساختار متون مورد بررسي عرضه مي

او از ميان آثاري كه به . آورد هاي آن هيچ توضيحي در هيچ قسمت كتاب نمي ويژگي
حماسه و به عبارتي از كتاب ) 14ص(بار   فقط يك،12اندتبيين ماهيت رمانس پرداخته

كند؛ اما اين اشارة كوتاه نيز فقط در اثبات آن است كه   اشاره مي13كرِ. پ. ِ ورمانس
يقين جاي بحثي در  به. )14ص(ن برگزيده، قهرماناني حماسي نيستند قهرمانان متو
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قدم در طول  به  اگر نه قدم-  ماهيت ژانر رمانس اروپايي و تطبيق ساختار و بنيادهاي آن
   . با متون برگزيده كاملاً خالي است- صورت متمركز كم به  دست،پژوهش

ز راه يافته است؛ مانند نظر ها نيها و حتي تناقضانگارياي سهلدر اين اثر پاره
عاميانه در هاي  متناقضي كه نويسنده درمورد شخصيت اسكندرِ تصويرشده در روايت

اي  هاي عاميانه چهره گويد در رمانس  مي128او در صفحة : آورد مي متفاوتجايدو 
  گويد قهرمان  مي245مضحك از اسكندر ترسيم شده است و بار ديگر در صفحة 

آل قهرمان حماسه   ايدهاي چون اسكندر همة صفات شده قهرمان ايرانيرمانس ازجمله 
كم براي آن  در بعضي جاها نيز توضيحات نويسنده دست. را دارد جز تيزهوشي وي

بعد كه از موتيف خواب   به258 است؛ براي نمونه در صفحات ضروريموقعيت غير
رود توضيحاتِ موتيف   ميآيد، انتظار ميان مي عنوان يكي از عناصر روايي سخن به به

 توضيحي دقيق و بسنده ازراستا با مفهوم عنصر روايي باشد؛ اما نويسنده بعد  خواب هم
ضروري دربارة   در روند روايت، مطالبي مفصل و غيردربارة ماهيت روايي خواب

بعضي . آوردعنوان مجراي ارادة الهي مي ها بهها و خوابها، انواع خواباهداف خواب
 در :هاي فارسي يا عربي به انگليسي راه يافته استها نيز در ترجمة عبارتلغزش

 ake Mthen , eighborN a indFFirst«: آورده است) 183ص(» ه ثم الدارهالجار«ترجمة 

a Home«گاه انتخاب يا ساختن  دانيم سخن از شناختن همسايه و آن كه مي ، درحالي
» شير بدان سطبر باشد كه جنگ خود كند«مة  يا در ترج؛خانه است نه يافتن همسايه

 يعني ،» imselfH orFight Freat because he Gion is LThe«: آورده است) 184ص(
ترجمه كرده » براي خود«خوانده و » جنگ«صورت اضافه به  را به» خود«قيد تأكيد 

 و» وصف نبرد «) به بعد249ص(است؛ يا آنجا كه نويسنده در معرفي عناصر روايي 
تر از  اي بزرگ  اين عناصر جزء مجموعه.را آورده است» تعبير قراردادي آغازگر«

شود و در ساختار   خوانده مي14 است كه گزارة قالبي روايت شفاهيآفرينشابزارهاي 
هاي  همة گونه. ها نپرداخته است هاي عاميانه دخيل است؛ اما هاناوي به آن رمانس

 شب، صبح، چهرة معشوق و مانند آن از اين هاي قراردادي و تكرارشوندة توصيف
 با توجه به خاستگاه شفاهي همة آثار .ميان نيامده است ها به  است، اما ذكري از آنمقوله

ها، توجه بيشتري به اين عنصر  مورد بررسي و اهميت اين بستر شفاهي در تكوين آن
 نويسنده آراي ميلمان شناسي، ويژه اينكه با توجه به كتاب هرود؛ بساختاري انتظار مي
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 را پيش 16 آلبرت لرد، و اثر برجستة شاگرد او،پرداز بزرگ شعر شفاهي ، نظريه15پري
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